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Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Si pido por algo que no eres Tú, oh Dios, esto me trae inmenso sufrimiento.
Bendíceme mejor con Tu Nombre de Éxtasis para que así me libere de las ansiedades de mi mente. Por Tu 

Gracia, oh Guru, toda la vegetación está en flor y ¿no es una verdadera maravilla que me bendigas a mi, el ser 
humano?	 (2)

Pauri

Benévolo es nuestro Dios, ¿por qué entonces Lo has abandonado? Ni siquiera por un instante podrías hacer algo 
por ti mismo, si la Gracia de Tu Señor no estuviera contigo.

Oh Dios, Tú estas conmigo por dentro y por fuera, ¿cómo podría uno esconder algo de Ti?
Aquél a quien le proteges su honor, ese ser logra cruzar el terrible mar de las existencias materiales. Sólo será sabio, 

aquél Devoto de Dios, aquél asceta que goce de Tu Gracia.
Sólo será Supremo y Perfecto, aquél en quien Tu Poder se manifieste. Sí, residirá el Poder en quien Tú bendigas 

para que así sea. Oh, sólo Te encontrará, oh Dios de Verdad, quien enaltezca el Mantra Verdadero del Guru en su 
mente.	 (3)

Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Benditas son esas notas musicales, que al cantarlas, permiten que uno se libere de todas sus angustias, benditas, 
benditas sean las criaturas que habitan en el Nombre por la Gracia del Guru. Ofrezco mi ser en sacrificio a aquél que 
mantenga su mente concentrada y contemplando al Único Dios. Busco el Polvo de Sus Pies, pero sólo con buena 
fortuna uno es bendecido con ello.

Estoy para siempre dedicado a aquellos que están inmersos en el Amor de Dios. He compartido con ellos el secreto 
de mi Alma y así rezo, oh amigos, condúzcanme hasta mi Dios, el Rey. Mi Guru Perfecto me ha unido con mi Dios y 
la pena de tantas muertes y nacimientos ha desaparecido, Nanak ha llegado hasta el Señor Insondable y él no se va con 
nadie más.	   (1)

Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Bendita, bendita es la hora, el segundo, el momento. Bendito será el día, la oportunidad propicia, en la que logre 
tener la Visión del Guru. 

Cuando uno llega hasta el Señor Infinito, uno logra obtener total satisfacción, porque uno es liberado de su ego 
negativo, de su apego y se apoya sólo en el Nombre Verdadero.

Nanak es Devoto al Servicio de Dios, a través de Él, el mundo entero es emancipado. 	 (2)

Pauri

Extraordinario es aquél que es bendecido con la Alabanza del Señor y con Su Devoción.
Sí, aquél a quien el Señor bendice con Sus Tesoros, a él no le pide entregar cuentas.
Los que están inmersos en Su Amor, viven siempre en Éxtasis, ellos se apoyan sólo en el Nombre de Dios, su 

alimento es sólo el Nombre. Para ellos el mundo entero disfruta del Sabor de Dios. Sí, ellos aman a Dios y Dios 
pertenece a ellos. Aquéllos que encontraron al Guru, conocieron a Dios. Oh, yo ofrezco mi ser a aquéllos con quienes 
el Señor está complacido.  	 (4)

Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Me he hecho amigo solamente de Dios, sí, amo sólo al Único Dios. Sí, el Uno es mi Único Compañero y Amigo. 
Converso sólo con mi Dios, Quien nunca es extraño para mí.

Él conoce nuestro estado más íntimo y siempre responde a nuestro Amor. Tomo consejo sólo de nuestro Dios. Él 
es suficientemente Poderoso para crear y destruir. Mi Señor es Benévolo conmigo, Él bendice a los benefactores de la 
Tierra. Me apoyo sólo en el Único Dios, Quien es el más Poderoso de todos. A través de Él, me he encontrado con el 
Santo Guru, mi Señor ha golpeado mi frente con Su Mano	 P. 959.

 El Guru me guió a encontrar al Grandioso Señor y Maestro, Él salvó al mundo entero.	
Las añoranzas de mi mente han sido satisfechas, he logrado lo que estaba escrito en mi destino, sí, he sido bendecido 

con el Nombre Verdadero y estoy siempre en Éxtasis.	  (1)
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mehla 5.
vin tuDh jor ye mangna sir dukja ke dukj.
deh nam santokji-a utre man ki bhukj.
gur van tin jari-a kiti-a Nanak ki-a manukj. ||2||
pa-orji.
so esa datar manhu na visre.
gharji na muhat chasa tis bin na sare.
antar bajar sang ki-a ko luk kare.
yis pat rakje ap so bhavyal tare.
bhagat gi-ani tapa yis kirpa kare.
so pura parDhan yis no bal Dhare.
yisaji yara-e ap so-i ear yare.
tis hi mili-a sach mantar gur man Dhare. ||3||
shlok mehla 5.
Dhan so rag surangrje alapat sabh tikj ya-e.
Dhan so yant suhavrje yo gurmukj yapde na-o.
yini ik man ik araDhi-a tin sad balijare ya-o.
tin ki Dhurh jam bachh-de karmi pale pa-e.
yo rate rang govid ke ja-o tin balijare ya-o.
akja birtha yi-a ki jar sean melhu ra-e.
gur pure mela-i-a yanam maran dukj ya-e.
yan Nanak pa-i-a agam rup anat na kaju ya-e. ||1||
mehla 5.
Dhan so vela gharji Dhan Dhan murat pal sar.
Dhan so dinas sanyogrja yit ditha gur darsar.
man ki-a ichha puri-a jar pa-i-a agam apar.
ha-ume tuta mohrha ik sach nam aDhar.
yan Nanak laga sev jar uDhri-a sagal sansar. ||2||
pa-orji.
sifat salajan bhagat virle diti-an.
sa-upe yis bhandar fir puchh na liti-an.
yis no laga rang se rang rati-a.
ona iko nam aDhar ika un bhati-a.
ona pichhe yag bhunche bjog-i.
ona pi-ara rab onaja yog-i.
yis mili-a gur a-e tin parabh yani-a.
ha-o balijari tin ye kjasme bhani-a. ||4||
shlok mehla 5.
jar ikse nal me dosti jar ikse nal me rang.
jar iko mera seno jar ikse nal me sang.
jar ikse nal me goste muhu mela kare na bhang.
yane birtha yi-a ki kade na morje rang.
jar iko mera maslati bhannan gharjan samrath.
jar iko mera datar he sir dati-a yag jath.
jar ikse di me tek he yo sir sabhna samrath.
satgur sant mila-i-a mastak Dhar ke jath.
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vada sajib guru mila-i-a yin tari-a sagal yagat.
man ki-a ichha puri-a pa-i-a Dhur sanyog.
Nanak pa-i-a sach nam sad hi bjoge bjog. ||1||

mÚ 5 ] ivxu quDu horu ij mMgxw isir duKw 
kY duK ] dyih nwmu sMqoKIAw auqrY mn kI 
BuK ] guir vxu iqxu hirAw kIiqAw nwnk 
ikAw mnuK ]2] pauVI ] so AYsw dwqwru 
mnhu n vIsrY ] GVI n muhqu csw iqsu 
ibnu nw srY ] AMqir bwhir sMig ikAw ko 
luik krY ] ijsu piq rKY Awip so Bvjlu 
qrY ] Bgqu igAwnI qpw ijsu ikrpw krY 
] so pUrw prDwnu ijs no blu DrY ] ijsih 
jrwey Awip soeI Ajru jrY ] iqs hI imi-
lAw scu mMqRü gur min DrY ]3] sloku mÚ 
5 ] DMnu su rwg surMgVy Awlwpq sB iqK 
jwie ] DMnu su jMq suhwvVy jo gurmuiK jpdy 
nwau ] ijnI iek min ieku ArwiDAw iqn 
sd bilhwrY jwau ] iqn kI DUiV hm bwCdy  
krmI plY pwie ] jo rqy rMig goivd kY hau 
iqn bilhwrY jwau ] AwKw ibrQw jIA kI 
hir sjxu mylhu rwie ] guir pUrY mylwieAw 
jnm mrx duKu jwie ] jn nwnk pwieAw 
Agm rUpu Anq n kwhU jwie ]1] mÚ 5 ] 
DMnu su vylw GVI DMnu Dnu mUrqu plu swru ] 
DMnu su idnsu sMjogVw ijqu ifTw gur drs-
wru ] mn kIAw ieCw pUrIAw hir pwieAw 
Agm Apwru ] haumY qutw mohVw ieku scu 
nwmu AwDwru ] jnu nwnku lgw syv hir au-
DirAw sgl sMswru ]2] pauVI ] isPiq  
slwhxu Bgiq ivrly idqIAnu ] saupy ijsu 
BMfwr iPir puC n lIqIAnu ] ijs no lgw 
rMgu sy rMig riqAw ] Enw ieko nwmu AD-
wru iekw aun BiqAw ] Enw ipCY jgu BuMcY 
BogeI ] Enw ipAwrw rbu Enwhw jogeI ] 
ijsu imilAw guru Awie iqin pRBu jwixAw 
] hau bilhwrI iqn ij KsmY BwixAw ]4] 
slok mÚ 5 ] hir ieksY nwil mY dosqI 
hir ieksY nwil mY rMgu ] hir ieko myrw  
sjxo hir ieksY nwil mY sMgu ] hir ieksY 
nwil mY gosty muhu mYlw krY n BMgu ] jwxY 
ibrQw jIA kI kdy n moVY rMgu ] hir ieko 
myrw mslqI BMnx GVn smrQu ] hir ieko 
myrw dwqwru hY isir dwiqAw jg hQu ] hir 
ieksY dI mY tyk hY jo isir sBnw smrQu ] 
siqguir sMqu imlwieAw 
  
msqik Dir kY hQu ] vfw swihbu gurU 
imlwieAw ijin qwirAw sgl jgqu ] mn 
kIAw ieCw pUrIAw pwieAw Duir sMjog ] 
nwnk pwieAw scu nwmu sd hI Bogy Bog 
]1]
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Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Son las ataduras de Maya que amarran a lo egocéntricos uno con otro, pero en el momento en que ven a alguien 
sufriendo, ahí no permanecen. Ellos se quedan con alguien mientras puedan sacarle algún provecho, pero cuando ya 
no lo obtienen, entonces hablan mal de esa persona.

Ellos no conocen el estado de su Alma, siendo tontos y ciegos. Su amistad no dura, así como el lodo no puede 
mantener juntas a dos piedras. Esos ciegos no conocen su ser y viven involucrados en un vano esfuerzo. Viven apegados 
a falsos amores y pasan la vida en actividades egoístas.

Cuando Dios muestra Su Compasión, Él nos bendice con un Destino Perfecto.
Dice Nanak, aquél que llega hasta el Refugio del Guru, es emancipado de seguro. 	(2)

Pauri

Los que habitan siempre en la Presencia del Señor, recitan la Verdad. Sí, ellos son los que toman Conciencia de su 
Dios, ¿como podré ser bendecido con el polvo de Sus Pies?

      Esta mente está marcada por las impurezas de tantos errores, pero en Su Congregación, se vuelve Pura. El velo 
de la duda es rasgado y uno logra ver la Mansión Verdadera del Señor.

Sí, aquél a quien Él revela Su Presencia, no le es negada Su Gracia. Nuestra mente y cuerpo son bendecidos, si 
Él nos ve aunque sea por un instante con Su Mirada de Gracia. Si uno vive apegado a la Palabra del Guru, uno es 
bendecido con los Nueve Tesoros del Nombre. Pero sólo será bendecido con el Polvo de los Pies de los Santos, aquél 
cuyo Destino es Grandioso.  	 (5)

Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh, esposa con ojos de venado, recito ante ti la Verdad que puede darte la Emancipación.
Oh mi bello amigo, escucha estas palabras gloriosas: Tu Señor es el Único Soporte de tu mente. Te has enamorado 

de seres malvados, por favor dime, ¿por qué te has separado del Camino? Oh amigo, a mi no me faltaba nada. Sí, había 
conseguido todo lo que deseaba, pero perdí a mi Maravilloso Amigo, el Dios, y me volví desafortunado por escuchar 
consejos malvados. Sin embargo, no me desvié de mi propio sendero, no me culpes a mi, oh amigo, pues con quien sea 
que mi Señor me unió, a eso estuve unido.

Sólo será la novia bienamada y de buena fortuna, quien obtenga la Gracia del Señor.
El Señor la libera de todos sus deméritos y la embellece, llevándola hasta Su Pecho. La novia desafortunada sufre 

y dice, oh Señor, ¿cuándo vendrá mi turno para verte? Todas Tus Novias están disfrutando contigo, oh Dios, por lo 
menos concédeme una sola noche.	 (1)

Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh mente mía, por qué vacilas tanto, el Señor lo satisface todo. Sí, te podrás liberar del sufrimiento si contemplas 
al Guru Verdadero, el Purusha. Oh mi mente, habita en el Nombre del Señor, para que todas tus faltas y errores sean 
lavados.

 Quienes tenían su Destino así inscrito por Dios, se apegaron al Único Dios Absoluto. Ellos abandonaron el sabor 
de Maya y juntaron en su ser el Tesoro del Naam. Veinticuatro horas al día permanecen absorbidos amorosamente en 
el Señor y viven aceptando Su Infinita Voluntad.  	

		 P. 960.
El Sirviente Nanak pide sólo este Regalo, bendíceme oh Señor con la Maravillosa Visión de Tu Darshan, pues vivo 

enamorado de Ti.	 (2)

Pauri

Aquél que Te alaba, oh Dios, está siempre en Éxtasis.	
Aquél que Te alaba, no sufre en las garras de Yama.
Aquél cuyo Amigo eres Tú, vive en la total Satisfacción.
Aquél que Te aprecia en verdad, oh Señor, es aprobado por Ti.
Aquél que Te aprecia en verdad, gana Tus Riquezas Infinitas.
Aquél que Te aprecia en Verdad, es bendecido con una Inmensa Familia, la de los Devotos del Señor, Aquél que 

Te aprecia en verdad, emancipa a todos aquéllos que pertenecen a Él.	 (6)

mÚ 5 ] mnmuKw kyrI dosqI mwieAw kw sn-
bMDu ] vyKidAw hI Bij jwin kdy n pwiein 
bMDu ] ijcru pYnin Kwvn@y iqcru rKin gMFu ] 
ijqu idin ikCu n hoveI iqqu idin bolin gMDu 
] jIA kI swr n jwxnI mnmuK AigAwnI 
AMDu ] kUVw gMFu n cleI ickiV pQr bMDu ] 
AMDy Awpu n jwxnI PkVu iptin DMDu ] JUTY 
moih lptwieAw hau hau krq ibhMDu ] ik®pw 
kry ijsu AwpxI Duir pUrw krmu kryie ] jn 
nwnk sy jn aubry jo siqgur srix pry ]2] 
pauVI ] jo rqy dIdwr syeI scu hwku ] ijnI  
jwqw Ksmu ikau lBY iqnw Kwku ] mnu mYlw 
vykwru hovY sMig pwku ] idsY scw mhlu KulY 
Brm qwku ] ijsih idKwly mhlu iqsu n imlY 
Dwku ] mnu qnu hoie inhwlu ibMdk ndir Jwku 
] nau iniD nwmu inDwnu gur kY sbid lwgu 
] iqsY imlY sMq Kwku msqik ijsY Bwgu ]5] 
slok mÚ 5 ] hrxwKI kU scu vYxu suxweI jo 
qau kry auDwrxu ] suMdr bcn qum suxhu CbI-
lI ipru qYfw mn swDwrxu ] durjn syqI nyhu 
rcwieE dis ivKw mY kwrxu ] aUxI nwhI JUxI 
nwhI nwhI iksY ivhUxI ] ipru CYlu CbIlw 
Cif gvwieE durmiq krim ivhUxI ] nw hau 
BulI nw hau cukI nw mY nwhI dosw ] ijqu 
hau lweI iqqu hau lgI qU suix scu sMdysw ] 
sweI suohwgix sweI Bwgix jY ipir ikrpw 
DwrI ] ipir Aaugx iqs ky siB gvwey gl 
syqI lwie svwrI ] krmhIx Dn krY ibnµqI 
kid nwnk AwvY vwrI ] siB suhwgix mwxih 
rlIAw iek dyvhu rwiq murwrI ]1] mÚ 5 
] kwhy mn qU folqw hir mnsw pUrxhwru ] 
siqguru purKu iDAwie qU siB duK ivswrxhwru 
] hir nwmw AwrwiD mn siB iklivK jwih 
ivkwr ] ijn kau pUrib iliKAw iqn rMgu 
lgw inrMkwr ] EnI CifAw mwieAw suAwv-
Vw Dnu sMicAw nwmu Apwru ] ATy phr iekqY 
ilvY mMnyin 
  
hukmu Apwru ] jnu nwnku mMgY dwnu ieku dyhu 
drsu min ipAwru ]2] pauVI ] ijsu qU 
Awvih iciq iqs no sdw suK ] ijsu qU Awvih 
iciq iqsu jm nwih duK ] ijsu qU Awvih 
iciq iqsu ik kwiVAw ] ijs dw krqw imqRü 
siB kwj svwirAw ] ijsu qU Awvih iciq so 
prvwxu jnu ] ijsu qU Awvih iciq bhuqw iqsu 
Dnu ] ijsu qU Awvih iciq so vf prvwirAw 
] ijsu qU Awvih iciq iqin kul auDwirAw 
]6]

mehla 5.
manmukja keri dosti ma-i-a ka san-banDh.
vekj-di-a hi bhe yan kade na pa-in banDh.
yicjar penan kjavnHe ticjar rakjan gandh.
yit din kichh na jova-i tit din bolan ganDh.
yi-a ki sar na yanni manmukj agi-ani anDh.
kurja gandh na chal-i chikarh patjar banDh.
anDhe ap na yanni fakarh pitan DhanDh.
yhuthe mohi lapta-i-a ja-o ja-o karat bihanDh.
kirpa kare yis apni Dhur pura karam kare-i.
yan Nanak se yan ubre yo satgur saran pare. ||2||
pa-orji.
yo rate didar se-i sach jak.
yini yata kjasam ki-o labhe tina kjak.
man mela vekar jove sang pak.
dise sacha majal kjule bharam tak.
yisaji dikjale majal tis na mile Dhak.
man tan jo-e nihal bindak nadar yhak.
na-o niDh nam niDhan gur ke sabad lag.
tise mile sant kjak mastak yise bhag. ||5||
shlok mehla 5.
harnakji ku sach ven suna-i yo ta-o kare uDharan.
sundar bachan tum sunhu chhabili pir teda man 
saDharan.
duryan seti neu racha-i-o das vikja me karan.
uni naji yhuni naji naji kise vihuni.
pir chhel chhabila chhad gava-i-o durmat karam vihuni.
na ja-o bhuli na ja-o chuki na me naji dosa.
yit ja-o la-i tit ja-o lagi tu sun sach sandesa.
sa-i sohagan sa-i bhagan ye pir kirpa Dhari.
pir a-ugan tis ke sabh gava-e gal seti la-e savari.
karamhin Dhan kare binanti kad Nanak ave vari.
sabh suhagan maneh rali-a ik devhu rat murari. ||1||
mehla 5.
kaje man tu dolta jar mansa puranjar.
satgur purakj Dhi-a-e tu sabh dukj visaranjar.
jar nama araDh man sabh kilvikj yaji vikar.
yin ka-o purab likji-a tin rang laga nirankar.
oni chhadi-a ma-i-a su-avarja Dhan sanchi-a nam apar.
athe pajar ikte live mannen juk’m apar.
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yan Nanak mange dan ik de daras man pi-ar. ||2||
pa-orji.
yis tu avaji chit tis no sada sukj.
yis tu avaji chit tis yam naji dukj.
yis tu avaji chit tis ke karji-a.
yis da karta mitar sabh ke savari-a.
yis tu avaji chit so parvan yan.
yis tu avaji chit bajuta tis Dhan.
yis tu avaji chit so vad parvari-a.
yis tu avaji chit tin kul uDhari-a. ||6||
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slok mÚ 5 ] AMdrhu AMnw bwhrhu AMnw kUVI 
kUVI gwvY ] dyhI DovY ck® bxwey mwieAw no 
bhu DwvY ] AMdir mYlu n auqrY haumY iPir 
iPir AwvY jwvY ] nINd ivAwipAw kwim  
sMqwipAw muKhu hir hir khwvY ] bYsno nwmu 
krm hau jugqw quh kuty ikAw Plu pwvY ] 
hMsw ivic bYTw bgu n bxeI inq bYTw mCI 
no qwr lwvY ] jw hMs sBw vIcwru kir dyKin 
qw bgw nwil joVu kdy n AwvY ] hMsw hIrw 
moqI cugxw bgu ffw Bwlx jwvY ] aufirAw 
vycwrw bgulw mqu hovY mM\u lKwvY ] ijqu ko 
lwieAw iqq hI lwgw iksu dosu idcY jw hir 
eyvY BwvY ] siqguru srvru rqnI BrpUry ijsu 
pRwpiq so pwvY ] isK hMs srvir iekTy hoey 
siqgur kY hukmwvY ] rqn pdwrQ mwxk 
srvir BrpUry Kwie Kric rhy qoit n AwvY 
] srvr hMsu dUir n hoeI krqy eyvY BwvY ] 
jn nwnk ijs dY msqik Bwgu Duir iliKAw 
so isKu gurU pih AwvY ] Awip qirAw kutMb 
siB qwry sBw isRsit CfwvY ]1] mÚ 5 ] 
pMifqu AwKwey bhuqI rwhI korV moT ijnyhw 
] AMdir mohu inq Brim ivAwipAw iqstis 
nwhI dyhw ] kUVI AwvY kUVI jwvY mwieAw 
kI inq johw ] scu khY qw Coho AwvY AMqir 
bhuqw rohw ] ivAwipAw durmiq kubuiD ku-
mUVw min lwgw iqsu mohw ] TgY syqI Tgu 
ril AwieAw swQu iB ieko jyhw ] siqguru 
srwPu ndrI ivcdo kFY qW auGiV AwieAw 
lohw ] bhuqyrI QweI rlwie rlwie idqw 
auGiVAw pVdw AgY Awie Klohw ] siqgur 
kI jy srxI AwvY iPir mnUrhu kMcnu hohw ] 
siqguru inrvYru puqR sqR smwny Aaugx kty 
kry suDu dyhw ] nwnk 
  
ijsu Duir msqik hovY iliKAw iqsu siqgur 
nwil snyhw ] AMimRq bwxI siqgur pUry kI 
ijsu ikrpwlu hovY iqsu irdY vsyhw ] Awvx 
jwxw iqs kw ktIAY sdw sdw suKu hohw ]2] 
pauVI ] jo quDu Bwxw jMqu so quDu buJeI ] 
jo quDu Bwxw jMqu su drgh isJeI ] ijs 
no qyrI ndir haumY iqsu geI ] ijs no qU 
sMqustu klml iqsu KeI ] ijs kY suAwmI 
vil inrBau so BeI ] ijs no qU ikrpwlu 
scw so iQAeI ] ijs no qyrI mieAw n pohY 
AgneI ] iqs no sdw dieAwlu ijin gur 
qy miq leI ]7] slok mÚ 5 ] kir ikrpw 
ikrpwl Awpy bKis lY ] sdw sdw jpI qyrw 
nwmu siqgur pwie pY ] mn qn AMqir vsu 
dUKw nwsu hoie ] hQ dyie Awip rKu ivAwpY 
Bau n koie ] gux gwvw idnu rYix eyqY kMim 
lwie ] sMq jnw kY sMig haumY rogu jwie ] 
srb inrMqir Ksmu eyko riv rihAw ] gur 
prswdI scu sco scu lihAw ] dieAw krhu 
dieAwl ApxI isPiq dyhu ] drsnu dyiK 
 inhwl nwnk pRIiq eyh ]1]

Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Él está ciego por dentro y por fuera, pero hace el alarde de cantar las Alabanzas del Señor.
Limpia su cuerpo y le inscribe signo, así como hacen los Vaishnavas, y va por todas partes tras la ilusión. Pero él 

no se ha liberado de la basura del ego y va y viene una y otra vez.
Le fascina dormir y es atormentado por la lujuria, pero eso sí, canta el Nombre del Señor.
Él dice que es un Vaishnav pero actúa totalmente desde el ego, sí, si lo que separa es paja, paja tendrá. Aunque se 

pose como grulla en el lago en medio de los cisnes, aun ahí tendrá su mirada puesta en el pez. Cuando los cisnes voltean 
alrededor, no encuentran nada en común con la grulla.

Los cisnes pican para conseguir perlas y diamantes, mientras que la grulla mete su pico para agarrar ranas. Dándose 
cuenta de esto, las grullas vuelan y se van para no verse expuestas.

Pero ¿por qué culpar a la grulla cuando ella actúa sólo como el Señor lo indica?
El Guru es el Lago de Perlas, pero sólo lo obtiene aquél que recibe esa Bendición.
Por la Voluntad del Guru, los Sikjs, que buscan a Dios, como los cisnes, se reúnen en el Lago del Guru, se 

alimentan de esas perlas, y ese Tesoro Inagotable nunca se acaba. El cisne y el Lago van juntos, pues tal es la Voluntad 
del Señor.

Dice Nanak, aquél cuyo Destino así lo tiene inscrito, llega hasta el Guru y es emancipado junto con todos sus 
parientes, no, junto con todo el mundo.   	 (1)

Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

A un maestro de grandes conocimientos, la gente le llama Pandit, pero en su interior su corazón esta tan duro como 
el frijol antes de coserse. Ese ser vive infectado por la duda y el deseo, así su cuerpo no encuentra descanso alguno y no 
se relaja. La Verdad lo provoca, pero en su interior persiste el enojo. Apegado al Mundo, este desafortunado tonto vive 
envuelto en una naturaleza maligna. Siendo un embustero, habita en la compañía de los cinco grandes embusteros.

Cuando el Guru, el Joyero, lo prueba con la Piedra de Toque, mira, en vez de ser de oro resulta ser de acero. Él 
tenía una mezcla de muchos metales, pero no, él está aparte, la máscara de su cara le ha sido arrancada. No obstante, 
si busca el Refugio del Guru, es transmutado de nuevo de acero en oro, pues el Guru no odia a nadie, y mira al amigo 
y al enemigo por igual, y borrando sus impurezas lo vuelve Puro. Dice Nanak, quien tiene ese Destino, se enamora del 
Verdadero Guru.	 P. 961.

La Palabra del Bani del Guru Perfecto es Néctar Ambrosial y habita en el corazón de quien ha sido bendecido con la 
Misericordia del Guru. Sus reencarnaciones terminan, viviendo para siempre en Paz.	 (2)

Pauri

Sólo Te podrá encontrar, oh Dios, aquél con quien estás complacido.
Aquél con quien Estás complacido, es colmado de satisfacción en la Corte del Señor.
Aquél sobre quien reside Tu Misericordia, oh Dios, es liberado de la idea del yo.
Aquél a quien Tú bendices, es purgado de todos sus errores.
Aquél a quien Apoyas, se vuelve intrépido.
Aquél sobre quien posas Tu Gracia, se vuelve eterno.
Aquél que está a Tu favor, a él el fuego del deseo no lo toca.
Sí, Tú eres siempre Magnánimo con aquél que recibe la Enseñanza del Guru.	 (7)

Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh Dios, bendíceme con Tu Misericordia y perdona mis errores, para que pueda contemplar siempre Tu Nombre, 
postrándome a los Pies del Guru. Ven a habitar en mi cuerpo y en mi mente para que no sufra más. Dame Tu Mano y 
sálvame para que me libere de todos mis miedos.

Bendíceme para que pueda cantar siempre Tu Alabanza, para que viva dedicado a esta tarea y me libere de la 
maldad del ego, asociándome con los Santos. El Dios Único reside en todo, sí, el Dios Único prevalece en todo. Oh 
Dios Benévolo, ten Compasión y bendíceme con Tu Alabanza, para que pueda lograr tener Tu Visión, pues eso es lo 
que más amo. 	 (1)

shlok mehla 5.
andraju anna bahraju anna kurji kurji gave.
dei Dhove chakar bana-e ma-i-a no bajo Dhave.
andar mel na utre ja-ume fir fir ave yave.
niNd vi-api-a kam santapi-a mukjaju jar jar kajave.
besno nam karam ja-o yugta tuh kute ki-a fal pave.
hansa vich betha bag na ban-i nit betha machhi no 
tar lave.
ya jans sabha vicjar kar dekjan ta baga nal yorh 
kade na ave.
hansa hira moti chugna bag dada bhalan yave.
udri-a vechara bagula mat jove many lakjave.
yit ko la-i-a tit hi laga kis dos diche ya jar eve bhave.
satgur sarvar ratni bharpure yis parapat so pave.
sikj jans sarvar ikthe jo-e satgur ke jukmave.
ratan padarath manak sarvar bharpure kja-e kjarach 
raje tot na ave.
sarvar jans dur na jo-i karte eve bhave.
yan Nanak yis de mastak bhag Dhur likji-a so sikj 
guru peh ave.
ap tari-a kutamb sabh tare sabha sarisat chhadave. ||1||
mehla 5.
pandit aka-e bajuti raji korarh moth yinea.
andar moh nit bharam vi-api-a tistas naji dea.
kurji ave kurji yave ma-i-a ki nit yoha.
sach kaje ta chjojo ave antar bajuta roha.
vi-api-a durmat kubuDh kumurja man laga tis moha.
thage seti thag ral a-i-a sath bhe iko yeha.
satgur saraf nadri vichdo kadhe taN ugharh a-i-a loha.
bajuteri tha-i rala-e rala-e dita ugh-rji-a parj-da age 
a-e kjaloha.
satgur ki ye sarni ave fir manuraju kanchan joha.
satgur nirver putar satar samane a-ugan kate kare 
suDh dea.
Nanak yis Dhur mastak jove likji-a tis satgur nal sanea.
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amrit bani satgur pure ki yis kirpal jove tis ride vasea.
avan yana tis ka kati-e sada sada sukj joha. ||2||
pa-orji.
yo tuDh bhana yant so tuDh buyh-i.
yo tuDh bhana yant so dargeh siyh-i.
yis no teri nadar ja-ume tis ga-i.
yis no tu santusat kalmal tis kja-i.
yis ke su-ami val nirbha-o so bha-i.
yis no tu kirpal sacha so thi-a-i.
yis no teri ma-i-a na pohe agna-i.
tis no sada da-i-al yin gur te mat la-i. ||7||
shlok mehla 5.
kar kirpa kirpal ape bakjas le.
sada sada yapi tera nam satgur pa-e pe.
man tan antar vas dukja nas jo-e.
hath de-e ap rakj vi-ape bha-o na ko-e.
gun gava din ren ete kamm la-e.
sant yana ke sang ja-ume rog ya-e.
sarab nirantar kjasam eko rav raji-a.
gur parsadi sach sacho sach laji-a.
da-i-a karaju da-i-al apni sifat de.
darsan dekj nihal Nanak parit e. ||1||
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mÚ 5 ] eyko jpIAY mnY mwih ieks kI sr-
xwie ] ieksu isau kir iprhVI dUjI nwhI 
jwie ] ieko dwqw mMgIAY sBu ikCu plY pwie ] 
min qin swis igrwis pRBu ieko ieku iDAwie 
] AMimRqu nwmu inDwnu scu gurmuiK pwieAw 
jwie ] vfBwgI qy sMq jn ijn min vuTw 
Awie ] jil Qil mhIAil riv rihAw dUjw 
koeI nwih ] nwmu iDAweI nwmu aucrw nwnk 
Ksm rjwie ]2] pauVI ] ijs no qU rKvwlw 
mwry iqsu kauxu ] ijs no qU rKvwlw ijqw 
iqnY BYxu ] ijs no qyrw AMgu iqsu muKu aujlw 
] ijs no qyrw AMgu su inrmlI hUM inrmlw ] 
ijs no qyrI ndir n lyKw puCIAY ] ijs no 
qyrI KusI iqin nau iniD BuMcIAY ] ijs no qU 
pRB vil iqsu ikAw muhCMdgI ] ijs no qyrI 
imhr su qyrI bMidgI ]8] slok mhlw 5 ] 
hohu ik®pwl suAwmI myry sMqW sMig ivhwvy ] qu-
Dhu Buly is jim jim mrdy iqn kdy n cukin 
hwvy ]1] mÚ 5 ] siqguru ismrhu Awpxw 
Git AvGit Gt Gwt ] hir hir nwmu jp-
MiqAw koie n bMDY vwt ]2] pauVI ] 
  
iqQY qU smrQu ijQY koie nwih ] EQY qyrI 
rK AgnI audr mwih ] suix kY jm ky dUq 
nwie qyrY Cif jwih ] Baujlu ibKmu As-
gwhu gur sbdI pwir pwih ] ijn kau lgI 
ipAws AMimRqu syie Kwih ] kil mih eyho puMnu 
gux goivMd gwih ] sBsY no ikrpwlu sm@wly 
swih swih ] ibrQw koie n jwie ij AwvY 
quDu Awih ]9] slok mÚ 5 ] dUjw iqsu n 
buJwiehu pwrbRhm nwmu dyhu AwDwru ] Agmu 
Agocru swihbo smrQu scu dwqwru ] qU inhclu 
inrvYru scu scw quDu drbwru ] kImiq khxu 
n jweIAY AMqu n pwrwvwru ] pRBu Coif horu ij 
mMgxw sBu ibiKAw rs Cwru ] sy suKIey scu  
swh sy ijn scw ibauhwru ] ijnw lgI pRIiq 
pRB nwm shj suK swru ] nwnk ieku AwrwDy 
sMqn ryxwru ]1] mÚ 5 ] And sUK ibsRwm 
inq hir kw kIrqnu gwie ] Avr isAwxp 
Cwif dyih nwnk auDris nwie ]2] pauVI 
] nw qU Awvih vis bhuqu iGxwvxy ] nw qU 
Awvih vis byd pVwvxy ] nw qU Awvih vis 
qIriQ nweIAY ] nw qU Awvih vis DrqI 
DweIAY ] nw qU Awvih vis ikqY isAwxpY ] 
nw qU Awvih vis bhuqw dwnu dy ] sBu ko qyrY 
vis Agm Agocrw ] qU Bgqw kY vis Bgqw 
qwxu qyrw ]10]

Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Aprecia en tu mente a Dios y busca siempre Su Refugio. Ama sólo a tu Único Señor, pues no hay otro lugar más 
adonde puedas ir. Ve y busca a tu Dios Todo Bondadoso para que seas bendecido y conserves a tu Señor enaltecido en 
tu cuerpo y en tu mente a cada momento; contempla únicamente al Uno solo. El Tesoro del Néctar del Nombre, sí la 
Verdad del Señor, es recibida a través del Guru. Oh, bendito, bendito es el Santo, pues a su mente llega Dios.

Él está fundido en el agua, en la tierra y en los espacios inferiores, oh, no hay nadie más.
Tal ha sido la Voluntad del Señor, ahora contemplo y recito Su Nombre.	 (2)

Pauri

Aquél a quien has salvado, oh Dios, ¿quién hay que lo pueda dañar?
Aquél a quien has salvado es el maestro de los tres mundos.
Aquél con quien Estás, tiene un semblante que brilla.
Aquél con quien estás Tú, es lo más puro de lo puro.
Aquél sobre quien reside Tu Gracia, no tiene que entregar cuentas por sus acciones.
Aquél sobre quien está Tu Placer, participa de los Nueve Tesoros.
Aquél que Te pertenece, oh Dios, no se apoya en nadie más.
Sí, aquél a quien bendices, dedica su vida a Ti.	 (8)

Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh, Dios, ten Compasión de mí para que pase mis días en la Sociedad de los Santos, pues aquéllos que te hacen a 
un lado, nacen sólo para morir y volver a nacer en pena una y otra vez.	 (1)

Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Medita siempre en el Guru Verdadero, donde sea y con quien sea que estés.
Cantando el Nombre del Señor, Jar, Jar, nadie bloqueará tu camino.	 (2)

Pauri	 P. 962.

Ahí donde estás Tú, oh Señor Todopoderoso, nadie puede estar, pues ¿qué no proteges a Tus Criaturas aún en el 
fuego del vientre? Escuchando Tu Nombre, aún los mensajeros de la muerte no nos tocan. Vasto e infranqueable es el 
mar de la existencia que uno cruza a través de la Palabra del Guru. Sí, aquéllos que Te añoran, son bendecidos con Tu 
Néctar.

Este es el acto de más elevado mérito en la Edad de Kali Yug: cantar la Alabanza del Señor.
Dios es Compasivo con todos, sostiene a todos y en todo momento. Oh Señor, nadie se va con las manos vacías de 

Tu Sitio si uno llega hasta Ti con su corazón por delante.	   (9)

Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh Dios, bendícenos con Tu Nombre para que no busquemos a nadie más que a Ti.
Eres nuestro Señor Todo Poderoso y Benévolo, nuestro Maestro Insondable e Imperceptible, no tienes movimiento, 

ni odio y eres Verdadero.
Verdad es también Tu Corte Infinita y Sin Barreras, oh, ¿quién Te puede evaluar?
Quien sea que pida algo distinto a Ti, oh Dios, está pidiendo veneno y mugre, pues sólo serán reyes verdaderos 

aquéllos que estén en Paz al comerciar con Tu Verdad.
Aquéllos que están enamorados de Tu Nombre, están bendecidos con la Esencia de Paz y Equilibrio, Nanak vive 

en el Dios Único y busca el Polvo de los Pies de los Santos.  	 (1)

Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Cantando la Alabanza del Señor, uno entra en total Paz y Éxtasis.
Sí, uno es emancipado a través del Nombre, es mejor dejar todo tipo de artimañas. 	(2)

Pauri

Uno no Te obtiene, oh Dios, odiando al mundo; tampoco leyendo los Vedas a los demás, ni bañándose en las 
estaciones de peregrinos, ni viajando por todo el mundo, ni siendo conocedor y astuto, ni dando más y más caridades, 
pues todos están bajo Tu Influjo. Oh Dios Insondable e Imperceptible, estás bajo la influencia de Tus Devotos y ellos 
se apoyan sólo en Ti.   	 (10)

mehla 5.
eko yapi-e mane maji ikas ki sarna-e.
ikas si-o kar pirjarji duyi naji ya-e.
iko data mangi-e sabh kichh pale pa-e.
man tan sas giras parabh iko ik Dhi-a-e.
amrit nam niDhan sach gurmukj pa-i-a ya-e.
vadbhagi te sant yan yin man vutha a-e.
yal thal maji-al rav raji-a duya ko-i naji.
nam Dhi-a-i nam uchra Nanak kjasam rea-e. ||2||
pa-orji.
yis no tu rakjvala mare tis ka-un.
yis no tu rakjvala yita tine bhen.
yis no tera ang tis mukj uyla.
yis no tera ang so nirmali huN nirmala.
yis no teri nadar na lekja puchhi-e.
yis no teri kjusi tin na-o niDh bhunchi-e.
yis no tu parabh val tis ki-a muhchhandgi.
yis no teri mijar so teri bandigi. ||8||
shlok mehla 5.
johu kirpal su-ami mere yantaN sang vihave.
tuDhhu bhule se yam yam marde tin kade na 
chukan jave. ||1||
mehla 5.
satgur simraju apna ghat avghat ghat ghat.
jar jar nam yapanti-a ko-e na banDhe vat. ||2||
pa-orji.
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tithe tu samrath yithe ko-e naji.
othe teri rakj agni udar maji.
sun ke yam ke dut na-e tere chhad yaji.
bha-oyal bikjam asgaju gur sabdi par paji.
yin ka-o lagi pi-as amrit se-e kjaji.
kal meh ejo punn gun govind gaji.
sabhse no kirpal samHale saji saji.
birtha ko-e na ya-e ye ave tuDh aji. ||9||
shlok mehla 5.
duya tis na buyha-ijo parbarahm nam de aDhar.
agam agocjar sajibo samrath sach datar.
tu nihchal nirver sach sacha tuDh darbar.
kimat kajan na ya-i-e ant na paravar.
parabh chjod jor ye mangna sabh bikji-a ras chhar.
se sukji-e sach sah se yin sacha bi-uhar.
yina lagi parit parabh nam sahy sukj sar.
Nanak ik araDhe santan renar. ||1||
mehla 5.
anad sukj bisram nit jar ka kirtan ga-e.
avar si-anap chhad deh Nanak uDhras na-e. ||2||
pa-orji.
na tu avaji vas bajut ghinavane.
na tu avaji vas bed parjavane.
na tu avaji vas tirath na-i-e.
na tu avaji vas Dharti Dha-i-e.
na tu avaji vas kite si-anpe.
na tu avaji vas bajuta dan de.
sabh ko tere vas agam agochara.
tu bhagta ke vas bhagta tan tera. ||10||
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slok mÚ 5 ] Awpy vYdu Awip nwrwiexu ] 
eyih vYd jIA kw duKu lwiex ] gur kw sbdu 
AMimRq rsu Kwiex ] nwnk ijsu min vsY 
iqs ky siB dUK imtwiex ]1] mÚ 5 ] 
hukim auClY hukmy rhY ] hukmy duKu suKu sm 
kir shY ] hukmy nwmu jpY idnu rwiq ] nwnk  
ijs no hovY dwiq ] hukim mrY hukmy hI jIvY 
] hukmy nwn@w vfw QIvY ] hukmy sog hrK 
Awnµd ] hukmy jpY inroDr gurmMq ] hukmy 
Awvxu jwxu rhwey ] nwnk jw kau BgqI 
lwey ]2] pauVI ] hau iqsu FwFI kurbwxu 
ij qyrw syvdwru ] hau iqsu FwFI bilhwr ij 
gwvY gux Apwr ] so FwFI Dnu DMnu ijsu loVy 
inrMkwru ] so FwFI BwgTu ijsu scw duAwr 
bwru ] Ehu FwFI quDu iDAwie klwxy idnu 
rYxwr ] mMgY AMimRq nwmu n AwvY kdy hwir ] 
kpVu Bojnu scu rhdw ilvY Dwr ] so FwFI 
  
guxvMqu ijs no pRB ipAwru ]11] slok mÚ 
5 ] AMimRq bwxI Aimau rsu AMimRqu hir kw 
nwau ] min qin ihrdY ismir hir AwT 
phr gux gwau ] aupdysu suxhu qum gurisKhu 
scw iehY suAwau ] jnmu pdwrQu sPlu hoie 
mn mih lwiehu Bwau ] sUK shj Awndu Gxw 
pRB jpiqAw duKu jwie ] nwnk nwmu jpq 
suKu aUpjY drgh pweIAY Qwau ]1] mÚ 5 ] 
nwnk nwmu iDAweIAY guru pUrw miq dyie ] 
BwxY jp qp sMjmo BwxY hI kiF lyie ] BwxY 
join BvweIAY BwxY bKs kryie ] BwxY duKu 
suKu BogIAY BwxY krm kryie ] BwxY imtI 
swij kY BwxY joiq Dryie ] BwxY Bog Bog-
wiedw BwxY mnih kryie ] BwxY nrik surig 
Aauqwry BwxY Drix pryie ] BwxY hI ijsu 
BgqI lwey nwnk ivrly hy ]2] pauVI ] 
vifAweI scy nwm kI hau jIvw suix suxy ] 
psU pryq AigAwn auDwry iek Kxy ] idnsu 
rYix qyrw nwau sdw sd jwpIAY ] iqRsnw BuK 
ivkrwl nwie qyrY DRwpIAY ] rogu sogu duKu vM\Y 
ijsu nwau min vsY ] iqsih prwpiq lwlu jo 
gur sbdI rsY ] KMf bRhmMf byAMq auDwrx-
hwirAw ] qyrI soBw quDu scy myry ipAwirAw 
]12]

Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Dios es el Único Médico Verdadero, pues los médicos del mundo no han encontrado cura para el Alma en pena. El 
Néctar del Guru es la única Medicina Verdadera.

Dice Nanak, aquél que la enaltece en la mente, se libera de todo pesar.    	 (1)

Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Por la Voluntad del Señor uno se regocija.
Por Su Voluntad conserva la Paz.
Por la Voluntad del Señor uno ve igual el dolor y el placer.
Por la Voluntad del Señor uno contempla el Nombre noche y día, pero sólo habita en el Nombre aquél que tiene Su 

Bendición.
Por la Voluntad del Señor uno vive y por Su Voluntad muere.
Por la Voluntad del Señor los pequeños se vuelven grandes.
Por la Voluntad del Señor existen la Dicha, el Éxtasis y las penas.
Por Su Voluntad uno vive en la Palabra eficaz del Guru.
Por Su Voluntad se acaban las idas y venidas, si Dios trae a alguien a Su Devoción.	 (2)

Pauri

Oh Dios, ofrezco mi vida en sacrificio al músico que Te sirve; sí, ofrezco mi vida para ese músico que canta Tu 
Alabanza Infinita. Bendito sea ese músico a quien Dios, el Señor Mismo, busca. Qué afortunado es ese músico que 
habita en Tu Hogar Verdadero. Él habita sólo en Ti y canta Tu Alabanza. Él busca sólo el Néctar de Tu Nombre y nunca 
abandona su propósito.

Bendita es su comida y su ropa, pues él permanece entonado en Ti. Sí, de mil méritos que tiene ese músico, el que 
importa es el de amar siempre a su Dios. 	 (11)     P. 963.

Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Bani de la Palabra del Guru es Néctar Ambrosial, de Sabor Dulce.
Medita en el Nombre del Señor en tu mente, cuerpo y corazón las veinticuatro horas del día. Medita en Él y canta 

Su Gloriosa Alabanza. 
Oh Sikjs del Guru, escuchen esta Instrucción, pues es el objeto de su vida. Sólo así serán liberados y el Amor vendrá hasta 

ustedes. Contemplando a Dios uno es bendecido con un Inmenso Éxtasis, Paz y Equilibrio y uno se libera de toda tristeza. 
Dice Nanak, viviendo en el Nombre uno está siempre en Paz y obtiene la Corte del Señor. 	 (1) 

Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

La Instrucción del Perfecto Guru es cantar el Nombre del Señor. 
Por la Voluntad del Señor uno practica el Sendero Recto.
Por Su Voluntad tomamos Conciencia de Él. 
Por la Voluntad del Señor uno vaga de vida en vida.
Por Su Voluntad uno es perdonado y bendecido.
Por la Voluntad del Señor nos metemos en el dolor y en el placer.
Por Su Voluntad nos desarrollamos.
Por la Voluntad del Señor el polvo toma forma.
Por Su Voluntad Su Luz ilumina todo.
En la Voluntad del Señor uno habita; y en Su Voluntad uno se complace.
Por Su Voluntad uno va más allá de la complacencia.
Por la Voluntad del Señor uno crea para sí la oscuridad o la Luz.
Por Su Voluntad uno cae al suelo.
Por la Voluntad del Señor uno adquiere Devoción por Dios, pero extraordinario, oh Dice Nanak, es tal ser.	 (2)

Pauri

Glorioso es el Nombre del Señor Verdadero; escuchándolo puedo vivir, pues el Nombre emancipa a los tontos, a 
los que parecen animales, salvajes como los gnomos. Así contemplo siempre Tu Nombre, oh Dios, para que mi mente 
se calme de toda ansiedad a través de Tu Nombre. Uno es liberado de toda pena y dolor si uno enaltece el Nombre en 
la mente.

Sí, sólo logra llegar hasta Su Amor quien está imbuido en la Palabra del Guru.
Nuestro Señor Infinito salva al Universo entero y a todas sus partes.
Oh Dios Verdadero, mi Amor, sólo Tú eres Digno de Tu Gloria.	 (12)

shlok mehla 5.
ape ved ap nara-in.
ei ved yi-a ka dukj la-in.
gur ka sabad amrit ras kja-in.
Nanak yis man vase tis ke sabh dukj mita-in. ||1||
mehla 5.
juk’m uchhle jukme raje.
hukme dukj sukj sam kar saje.
hukme nam yape din rat.
Nanak yis no jove dat.
juk’m mare jukme hi yive.
hukme nanHa vada thive.
hukme sog jarakj anand.
hukme yape niroDhar gurmant.
hukme avan yan raja-e.
Nanak ya ka-o bhagti la-e. ||2||
pa-orji.
ha-o tis dhadhi kurban ye tera sevdar.
ha-o tis dhadhi balijar ye gave gun apar.
so dhadhi Dhan Dhan yis lorje nirankar.
so dhadhi bhagath yis sacha du-ar bar.
oh dhadhi tuDh Dhi-a-e kalane din renar.
mange amrit nam na ave kade jar.
kaparh bjoyan sach rahda live Dhar.
so dhadhi gunvant yis no parabh pi-ar. ||11||
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shlok mehla 5.
amrit bani ami-o ras amrit jar ka na-o.
man tan hirde simar jar ath pajar gun ga-o.
updes sunhu tum gursikjaju sacha ihe su-a-o.
yanam padarath safal jo-e man meh la-ihu bha-o.
sukj sahy anad ghana parabh yapti-a dukj ya-e.
Nanak nam yapat sukj upye dargeh pa-i-e tha-o. ||1||
mehla 5.
Nanak nam Dhi-a-i-e gur pura mat de-e.
bhane yap tap sanyamo bhane hi kadh le-e.
bhane yon bhava-i-e bhane bakjas kare-i.
bhane dukj sukj bjogi-e bhane karam kare-i.
bhane miti se ke bhane yot Dhare-e.
bhane bjog bjoga-ida bhane maneh kare-i.
bhane narak surag a-utare bhane Dharan pare-e.
bhane hi yis bhagti la-e Nanak virle he. ||2||
pa-orji.
vadi-a-i sache nam ki ja-o yiva sun sune.
pasu paret agi-an uDhare ik kjane.
dinas ren tera na-o sada sad yapi-e.
tarisna bhukj vikral na-e tere Dharapi-e.
rog sog dukj vanye yis na-o man vase.
tiseh parapat lal yo gur sabdi rase.
kjand barahmand be-ant uDharanjari-a.
teri sobha tuDh sache mere pi-ari-a. ||12||
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slok mÚ 5 ] imqRü ipAwrw nwnk jI mY Cif 
gvwieAw rMig ksuMBY BulI ] qau sjx kI 
mY kIm n paudI hau quDu ibnu AFu n lhdI  
]1] mÚ 5 ] ssu ivrwieix nwnk jIau ssurw 
vwdI jyTo pau pau lUhY ] hBy Bsu puxydy vqnu 
jw mY sjxu qUhY ]2] pauVI ] ijsu qU vuTw 
iciq iqsu drdu invwrxo ] ijsu qU vuTw iciq 
iqsu kdy n hwrxo ] ijsu imilAw pUrw gurU 
su srpr qwrxo ] ijs no lwey sic iqsu scu 
sm@wlxo ] ijsu AwieAw hiQ inDwnu su rihAw 
Bwlxo ] ijs no ieko rMgu Bgqu so jwnxo ] 
Ehu sBnw kI ryxu ibrhI cwrxo ] siB qyry coj 
ivfwx sBu qyrw kwrxo ]13] slok mÚ 5 ] 
ausqiq inMdw nwnk jI mY hB v\weI CoiVAw 
hBu ikJu iqAwgI ] hBy swk kUVwvy ifTy qau 
plY qYfY lwgI ]1] mÚ 5 ] iPrdI iPrdI 
nwnk jIau hau PwvI QIeI bhuqu idswvr pMDw 
] qw hau suiK suKwlI suqI jw gur 
  
imil sjxu mY lDw ]2] pauVI ] sBy duK 
sMqwp jW quDhu BulIAY ] jy kIcin lK aupwv 
qW khI n GulIAY ] ijs no ivsrY nwau su 
inrDnu kWFIAY ] ijs no ivsrY nwau so jonI 
hWFIAY ] ijsu Ksmu n AwvY iciq iqsu jmu 
fMfu dy ] ijsu Ksmu n AwvI iciq rogI sy gxy 
] ijsu Ksmu n AwvI iciq su Kro AhMkwrI-
Aw ] soeI duhylw jig ijin nwau ivswrIAw 
]14] slok mÚ 5 ] qYfI bMdis mY koie n 
ifTw qU nwnk min Bwxw ] Goil GumweI iqsu 
imqR ivcoly jY imil kMqu pCwxw ]1] mÚ 5 
] pwv suhwvy jW qau iDir juldy sIsu suhwvw 
crxI ] muKu suhwvw jW qau jsu gwvY jIau  
pieAw qau srxI ]2] pauVI ] imil nwrI 
sqsMig mMglu gwvIAw ] Gr kw hoAw bMD-
wnu bhuiV n DwvIAw ] ibnTI durmiq durqu 
soie kUVwvIAw ] sIlvMiq prDwin irdY sc-
wvIAw ] AMqir bwhir ieku iek rIqwvIAw 
] min drsn kI ipAws crx dwswvIAw ] 
soBw bxI sIgwru Ksim jW rwvIAw ] imlIAw 
Awie sMjoig jW iqsu BwvIAw ]15]

Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Dice Nanak, he abandonado a mi querido Amigo, a mi Dios, y me he deslumbrado por el color falso del azafrán. 
Oh Dios, sin Ti, ¿cual sería mi valor? y a Ti, no Te puedo ni evaluar. 	 (1)

Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Mi suegra, la ignorancia, es mi enemiga. Mi suegro, los deseos de la mente, me molesta todo el tiempo. Y mi 
cuñado, la muerte, me espanta todo el tiempo detrás de las brazas.

Pero si Tú, oh mi Amor, estás de mi lado, entonces ellos juegan sólo con cenizas. 	 (2)

Pauri

Aquél que Te tiene, oh Dios, es liberado de todas sus penas.
Aquél en quien habitas, nunca es derrotado; quien encuentra al Guru Perfecto, libera su ser.
Aquél a quien Dios le permite dedicar su ser a la Verdad, alaba la Verdad de Dios.
Aquél que llega hasta el Tesoro del Nombre, no busca nada más.
Aquél que ama sólo al Uno, es el único Devoto de Dios. Él se convierte en el polvo para que todos se paren ahí, sí, 

él ama sólo los Pies del Señor.
Oh Dios, todo esto es Tu Maravilla, pues eres la Causa de todas las causas.  	 (13)

Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh Dios, no me he preocupado por la Alabanza del mundo; sí, he abandonado todo, pues he visto que todos los 
apegos del mundo son falsos y se cuelgan de Tu Vestido.	 (1)

Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Vagando y paseando lejos, en tierras extrañas, estaba cansado de mis viajes largos, pero cuando encontré a mi Dios, 
el Amigo Eterno a través del Verdadero Guru, pude dormir en Paz y Tranquilidad.	 (2)     P. 964.

Pauri

Cuando me olvido de Ti, oh Dios, me entra un inmenso dolor y por donde sea que vaya, me veo como un extraño 
en medio de todo lo que es. Aquél que olvida Tu Nombre, es el más pobre de todos los pobres; sí, aquél que abandona 
Tu Nombre, vaga por millones de vientres.

Aquél que no Te alaba, tiene que enfrentar la muerte; sí, aquél que no Te eleva, tiene una mente enferma. Aquél 
que no Te glorifica, vive en las garras de su propio ego.

Sí, sólo aquél que abandona Tu Nombre sufre en el mundo.	 (14)

Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh Dios, nunca he visto a nadie como Tú; sólo Tú complaces mi mente.
Oh Dios, doy mi vida en sacrificio, doy cada partícula a ese Amigo, al Intercesor, pues al Encontrarlo, Tú te me 

revelas. 	 (1)

Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Benditos los Pies que se posan a Tu Puerta, oh Dios, Bendita la cabeza que cae a Tus Pies, Benditos los labios que 
recitan Tu Nombre y Bendita el Alma que busca Tu Refugio. 	 (2)

Pauri

Canto la Alabanza del Señor en compañía de Sus Esposas; mi mente está en calma y ya no vaga más. La maldad 
de la mente se ha desvanecido, así como el consejo de la falsedad.

Mi corazón brilla en la Verdad, soy supremo entre las esposas bendecidas por Dios.
Ahora dentro y fuera veo sólo a Dios y sólo Uno es mi Sendero.
Añoro sólo la Visión del Señor; siendo Su Esclavo y estando a Sus Pies.
Y cuando mi Esposo disfruta conmigo, soy en verdad bendecido y glorificado.
Sí, por buena fortuna encuentro a mi Dios cuando vivo en la Voluntad del Señor.   	(15)

shlok mehla 5.
mitar pi-ara Nanak yi me chhad gava-i-a rang 
kasumbhe bhuli.
ta-o sean ki me kim na pa-udi ja-o tuDh bin adh na 
lahdi. ||1||
mehla 5.
sas vira-in Nanak yi-o sasura vadi yetjo pa-o pa-o luhe.
habhe bhas punede vatan ya me sean tuhe. ||2||
pa-orji.
yis tu vutha chit tis darad nivarno.
yis tu vutha chit tis kade na jarno.
yis mili-a pura guru so sarpar tarno.
yis no la-e sach tis sach samHalano.
yis a-i-a jath niDhan so raji-a bhalno.
yis no iko rang bhagat so yanno.
oh sabhna ki ren birji charno.
sabh tere choy vidan sabh tera karno. ||13||
shlok mehla 5.
ustat ninda Nanak yi me jabh vanya-i chjorji-a jabh 
kiyh ti-agi.
habhe sak kurjave dithe ta-o pale tede lagi. ||1||
mehla 5.
firdi firdi Nanak yi-o ja-o favi thi-i bajut disavar panDha.
ta ja-o sukj sukjali suti ya gur mil sean me laDha. ||2||
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pa-orji.
sabhe dukj santap yaN tuDhhu bhuli-e.
ye kichan lakj upav taN kaji na ghuli-e.
yis no visre na-o so nirDhan kaNdhi-e.
yis no visre na-o so yoni jaNdhi-e.
yis kjasam na ave chit tis yam dand de.
yis kjasam na avi chit rogi se gane.
yis kjasam na avi chit so kjaro ajaNkari-a.
so-i duhela yag yin na-o visari-a. ||14||
shlok mehla 5.
tedi bandas me ko-e na ditha tu Nanak man bhana.
ghol ghuma-i tis mitar vichole ye mil kant 
pachhana. ||1||
mehla 5.
pav suhave yaN ta-o Dhir yulde sis suhava charni.
mukj suhava yaN ta-o yas gave yi-o pa-i-a ta-o sarni. ||2||
pa-orji.
mil nari satsang mangal gavi-a.
ghar ka jo-a banDhan bajurh na Dhavi-a.
binthi durmat durat so-e kurjavi-a.
silvant parDhan ride sachavi-a.
antar bajar ik ik ritavi-a.
man darsan ki pi-as charan dasavi-a.
sobha bani sigar kjasam yaN ravi-a.
mili-a a-e sanyog yaN tis bhavi-a. ||15||
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slok mÚ 5 ] hiB gux qYfy nwnk jIau mY 
kU QIey mY inrgux qy ikAw hovY ] qau jyvfu 
dwqwru n koeI jwcku sdw jwcovY ]1] mÚ 
5 ] dyh iCjMdVI aUx mJUxw guir sjix 
jIau DrwieAw ] hBy suK suhylVw suqw ijqw 
jgu sbwieAw ]2] pauVI ] vfw qyrw dr-
bwru scw quDu qKqu ] isir swhw pwiqswhu 
inhclu cauru Cqu ] jo BwvY pwrbRhm soeI 
scu inAwau ] jy BwvY pwrbRhm inQwvy imlY 
Qwau ] jo kIn@I krqwir sweI BlI gl ] 
ijn@I pCwqw Ksmu sy drgwh ml ] shI 
qyrw Purmwnu iknY n PyrIAY ] kwrx krx 
krIm kudriq qyrIAY ]16] slok mÚ 5 ] 
soie suxMdVI myrw qnu mnu maulw nwmu jpMd-
VI lwlI ] pMiD julµdVI myrw AMdru TMFw 
gur drsnu dyiK inhwlI ]1] mÚ 5 ] hT 
mMJwhU mY mwxku lDw ] muil n iGDw mY kU 
siqguir idqw ] FUMF v\weI QIAw iQqw ] 
jnmu pdwrQu nwnk ijqw ]2] pauVI ] 
ijs kY msqik krmu hoie so syvw lwgw ] 
ijsu gur imil kmlu pRgwisAw so Anidnu 
jwgw ] lgw rMgu 
  

crxwribMd sBu BRmu Bau Bwgw ] Awqmu ijqw 
gurmqI AwgMjq pwgw ] ijsih iDAwieAw  
pwrbRhmu so kil mih qwgw ] swDU sMgiq 
inrmlw ATsiT mjnwgw ] ijsu pRBu imi-
lAw Awpxw so purKu sBwgw ] nwnk iqsu 
bilhwrxY ijsu eyvf Bwgw ]17] slok mÚ 
5 ] jW ipru AMdir qW Dn bwhir ] jW ipru 
bwhir qW Dn mwhir ] ibnu nwvY bhu Pyru 
iPrwhir ] siqguir sMig idKwieAw jwhir 
] jn nwnk scy sic smwhir ]1] mÚ 
5 ] Awhr siB krdw iPrY Awhru ieku n 
hoie ] nwnk ijqu Awhir jgu auDrY ivrlw 
bUJY koie ]2] pauVI ] vfI hU vfw Apwru 
qyrw  mrqbw ] rMg prMg Anyk n jwpin@ 
krqbw ] jIAw AMdir jIau sBu ikCu jwxlw 
] sBu ikCu qyrY vis qyrw Gru Blw ] qyrY 
Gir Awnµdu vDweI quDu Gir ] mwxu mhqw 
qyju Awpxw Awip jir ] srb klw BrpUru 
idsY jq kqw ] nwnk dwsin dwsu quDu AwgY 
ibnvqw ]18]

Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Todas la Virtudes son Tuyas, Amado Señor, Tú nos las otorgas, pero yo no las merezco. ¿Qué podría lograr por mí 
mismo? Oh, dice Nanak, de otra forma, ¿qué podría lograr el pobre de mí? 

No hay Dador tan Grandioso como Tú, soy el pordiosero que pordiosea a Tu Puerta por siempre.   	 (1)

Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Mi cuerpo está lánguido; estoy vacío y triste, es sólo a través del Guru, amigo mío, que soy confortado, y mira, ahí 
después, reposo en Paz y conquisto el mundo entero.  	  (2)

Pauri

Tu Corte es Magnífica, oh Dios, Tu Trono es Verdadero; eres Rey de reyes, Tu Dosel es Eterno y también el 
Chauri que ondea sobre Ti. Sí, todo lo que Te gusta es Justicia Verdadera y si así lo deseas, aquél que no tiene lugar, 
lo obtiene.

Todo lo que haces, oh Señor Creador, es Bueno e Íntegro; sí, los que Te han concebido se sientan en Tu Corte 
Verdadera. Tu Comando es Eterno y nadie puede retarlo.

Oh Señor, eres el Hacedor y la Causa, siempre Benévolo, todo está en Tu Poder. 	 (16)

Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Escuchando de Ti, oh Dios, mi cuerpo y mente florecen.
Contemplando Tu Nombre, mi semblante resplandece. Caminando en Tu Sendero, mi ser interior es refrescado, sí, 

teniendo Tu Visión, oh Guru, soy bendecido. 	 (1)

Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

En mi corazón encontré una Joya, pero no la compré; fue un regalo del Guru.
Ahora ya no busco más; mis andanzas han terminado y mira, he logrado el objeto de mi vida, a mi amado Dios. 	

		  (2)

Pauri

Quien tiene tan buen Karma puesto en su frente, se compromete en el Servicio del Señor, pues a quien le florece de 
su corazón, encontrando al Guru, vive despierto para siempre. Miedos y dudas desaparecen de quien vive enamorado 
de los Pies de Loto del Señor. 	 P. 965.

Él conquista su Alma, siguiendo las Enseñanzas del Guru y obtiene al Señor Imperecedero, así se conserva en esta 
Edad oscura de Kali Yug, meditando en el Supremo Dios nuestro Señor.

En la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos él es Inmaculado, como si se hubiera bañado en todos los sitios de 
peregrinaje, oh, afortunado es quien encuentra a su Señor, el Dios.

Nanak ofrece su vida en sacrificio a quien tiene tal Fortuna. 	 (17)

Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Cuando el Esposo, nuestro Dios, está en nosotros, entonces Maya, Su esposa, nos deja.
Pero cuando sacamos a Dios, Maya recobra su poder supremo. Sin el Nombre del Señor, la mente vaga y divaga; 

sí, el Guru Verdadero nos lleva hasta la Presencia Interior del Señor.
Dice Nanak, ahí conoce al Ser Verdadero y se funde en el Dios Verdadero.   	 (1)

Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Uno hace todo excepto dedicarse a Dios.
Dice Nanak, extraordinario es aquél que concibe a Aquello que nos emancipa.   	 (2)

Pauri

Lo más Alto de lo alto es Tu Santuario, oh Dios, Preciosas son Tus Maravillas; nadie puede percatarse de Tu 
Misterio, Tu Luz sostiene la vida, oh Íntimo Conocedor del ser.

Todo está bajo Tu Influencia; Bendito, Bendito sea Tu Hogar.
En Tu Hogar hay Éxtasis; ahí la Melodía Nupcial resuena siempre.
Sólo Tú contienes a Tu Ser de forma Majestuosa y Gloriosa.
Eres Todopoderoso; estás aquí y también allá.
Nanak es el Esclavo de Tus Esclavos, oh Dios, y sólo a Ti elevo mi oración. 	 (18)

shlok mehla 5.
habh gun tede Nanak yi-o me ku thi-e me nirgun te 
ki-a jove.
ta-o yevad datar na ko-i yachak sada yachove. ||1||
mehla 5.
de chhiyand-rji un meuna gur sean yi-o Dhara-i-a.
habhe sukj suhelrja suta yita yag saba-i-a. ||2||
pa-orji.
vada tera darbar sacha tuDh takjat.
sir saja patisaju nihchal cha-ur chhat.
yo bhave parbarahm so-i sach ni-a-o.
ye bhave parbarahm nithave mile tha-o.
yo kinHi kartar sa-i bhali gal.
yinHi pachhata kjasam se dargah mal.
saji tera furman kine na feri-e.
karan karan karim kudrat teri-e. ||16||
shlok mehla 5.
so-e sunand-rji mera tan man ma-ula nam yapand-
rji lali.
panDh yuland-rji mera andar thandha gur darsan 
dekj nihali. ||1||
mehla 5.
hath manyhaju me manak laDha.
mul na ghiDha me ku satgur dita.
dhundh vanya-i thi-a thita.
yanam padarath Nanak yita. ||2||
pa-orji.
yis ke mastak karam jo-e so seva laga.
yis gur mil kamal pargasi-a so an-din yaga.
laga rang charnarbind sabh bharam bha-o bhaga.
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atam yita gurmati aganyat paga.
yisaji Dhi-a-i-a parbarahm so kal meh taga.
saDhu sangat nirmala athsath menaga.
yis parabh mili-a apna so purakj sabhaga.
Nanak tis balijarne yis evad bhaga. ||17||
shlok mehla 5.
yaN pir andar taN Dhan bajar.
yaN pir bajar taN Dhan majar.
bin nave bajo fer firajar.
satgur sang dikja-i-a yajar.
yan Nanak sache sach samajar. ||1||
mehla 5.
ajar sabh karda fire ajar ik na jo-e.
Nanak yit ajar yag uDhre virla buyhe ko-e. ||2||
pa-orji.
vadi hu vada apar tera martaba.
rang parang anek na yapniH kartaba.
yi-a andar yi-o sabh kichh yanla.
sabh kichh tere vas tera ghar bhala.
tere ghar anand vaDha-i tuDh ghar.
man mahta tey apna ap yar.
sarab kala bharpur dise yat kata.
Nanak dasan das tuDh age binvata. ||18||
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slok mÚ 5 ] CqVy bwjwr sohin ivic 
vpwrIey ] vKru ihku Apwru nwnk Kty so DxI 
]1] mhlw 5 ] kbIrw hmrw ko nhI hm 
iks hU ky nwih ] ijin iehu rcnu rcwieAw 
iqs hI mwih smwih ]2] pauVI ] sPilau 
ibrKu suhwvVw hir sPl AMimRqw ] mnu locY 
aun@ imlx kau ikau vM\Y iGqw ] vrnw ichnw 
bwhrw Ehu Agmu Aijqw ] Ehu ipAwrw jIA 
kw jo Kol@Y iBqw ] syvw krI quswVIAw mY dis-
hu imqw ] kurbwxI vM\w vwrxY bly bil ikqw 
] dsin sMq ipAwirAw suxhu lwie icqw ]  
ijsu iliKAw nwnk dws iqsu nwau AMimRqu 
siqguir idqw ]19] slok mhlw 5 ] kbIr 
DrqI swD kI qskr bYsih gwih ] DrqI 
Bwir n ibAwpeI aun kau lwhU lwih ]1] 
mhlw 5 ] kbIr cwvl kwrxy quK kau muhlI 
lwie ] sMig kusMgI bYsqy qb pUCy Drm rwie 
]2] pauVI ] Awpy hI vf prvwru Awip 
iekwqIAw ] AwpxI kImiq Awip Awpy hI 
jwqIAw ] sBu ikCu Awpy Awip Awip aupMi-
nAw ] Awpxw kIqw Awip Awip vrMinAw ] 
DMnu su qyrw Qwnu ijQY qU vuTw ] 

  

DMnu su qyry Bgq ijn@I scu qUM ifTw ] ijs no 
qyrI dieAw slwhy soie quDu ] ijsu gur Byty 
nwnk inrml soeI suDu ]20] slok mÚ 5 
] PrIdw BUim rMgwvlI mMiJ ivsUlw bwgu ] jo 
nr pIir invwijAw iqn@w AMc n lwg ]1] 
mÚ 5 ] PrIdw aumr suhwvVI sMig suvMnVI 
dyh ] ivrly kyeI pweIAin@ ijn@w ipAwry nyh 
]2] pauVI ] jpu qpu sMjmu dieAw Drmu 
ijsu dyih su pwey ] ijsu buJwieih Agin 
Awip so nwmu iDAwey ] AMqrjwmI Agm purKu 
iek idRsit idKwey ] swDsMgiq kY AwsrY 
pRB isau rMgu lwey ] Aaugx kit muKu aujlw 
hir nwim qrwey ] jnm mrx Bau kitEnu 
iPir join n pwey ] AMD kUp qy kwiFAnu lVu 
Awip PVwey ] nwnk bKis imlwieAnu rKy 
gil lwey ]21] slok mÚ 5 ] muhbiq ijsu 
Kudwie dI rqw rMig clUil ] nwnk ivrly 
pweIAih iqsu jn kIm n mUil ]1]

Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

En el Dosel Infinito del Universo, oh Dios, bienaventurados son los comerciantes, lo que se vende es el Infinito y 
quien lo compra es bendecido. 	 (1)

Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh Kabir, nadie me pertenece, ni yo a nadie, y así me inmerjo en el Uno, Quien creó todo lo que es. 	             (2)

Pauri

El Árbol Bendito, oh Dios, está floreciendo; Tu Fruto es el Néctar.
La mente añora tomarlo, pero ¿cómo puede uno lograrlo?
Nuestro Dios no tiene ni color ni signo; es Insondable e Invencible.
Amaría con toda mi Alma a aquél que me abra Su Puerta.
Oh amigos, les serviría para siempre si me mostraran el Sendero hacia Dios.
Ofrecería mi ser en sacrificio un millón de veces y muchas más.
Los Santos enamorados rezan, oh hombre, préstale oídos a tu corazón, pues aquél que lo tiene inscrito en su 

Destino, es bendecido por el Guru con el Néctar del Nombre.  	 (19)

Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh Kabir, la tierra le pertenece al Santo, pero los ladrones la han tomado.
Pero mira, la tierra no siente ese peso, y les da su fruto. 	 (1)

Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh, dice Kabir, el arroz vive con la cascarilla y por eso se le pone a descascarar, de igual suerte, quien sea que 
conserve la sociedad de lo malvado, con ese ser, el Señor de la Ley ajustará cuentas. 	 (2)

Pauri

El Señor es de familia grande y también es sólo Uno; sí, Su Valor sólo Él lo conoce.
El Señor desde Sí crea lo que crea; sí, de eso que Él hace, sólo Él puede decir.
Bendito, oh Dios, es el lugar donde habitas; 	 P. 966.
Benditos, benditos son los Devotos que han visto Tu Verdad.
Oh Dios, sólo elevas a aquél que goza de Tu Gracia.
Dice Nanak, sólo aquél que encuentra al Guru se vuelve Puro e Inmaculado.	 (20)
	

Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Bello es el jardín de la tierra pero en él están las raíces venenosas; no obstante, a aquél a quien el Guru bendice no 
lo toca ni el dolor ni la tristeza. 	 (1)

Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Bendita es la vida, oh dice Farid, bello es el cuerpo y sólo logran tener esa bendición los que aman a Dios. 	  (2)

Pauri

Sólo aquél a quien Dios bendice, practica la contemplación, austeridades, compasión, autocontrol y rectitud.
Sí, sólo viven en el Nombre los que tienen su fuego interior controlado por el Mismo Señor.
Dios es el Purusha Insondable, el Conocedor Íntimo de los corazones, El que pone Su Mirada de Gracia sobre nosotros.
Apoyándose en los Santos, uno es entonado en el Amor de Dios; y al ser emancipado a través del Nombre del 

Señor uno es liberado de sus errores y el semblante brilla.
Si el Señor nos hace aferrarnos a Su Túnica y nos saca del pozo oscuro, el miedo a la trasmigración cesa y uno no 

vuelve a otro vientre más. 
Dice Nanak, el Señor nos perdona y nos une a Su Ser y nos conserva apegados a Su Pecho. (21)

Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Cómo valorar al que está compenetrado en el Amor de Dios, él es así como la flor de Lala que está teñida de rojo. 
Extraordinario es aquél que concibe la Gloria del Señor. 	 (1)

shlok mehla 5.
chhat-rje bear sohan vich vapari-e.
vakjar hik apar Nanak kjate so Dhani. ||1||
mehla 5.
kabira jamra ko naji jam kis hu ke naji.
yin ih rachan racha-i-a tis hi maji samaji. ||2||
pa-orji.
safli-o birakj suhavrja jar safal amrita.
man loche unH milan ka-o ki-o vanye ghita.
varna chihna bahra oh agam eita.
oh pi-ara yi-a ka yo kjolHe bjita.
seva kari tusarji-a me dasihu mita.
kurbani vanya varne bale bal kita.
dasan sant pi-ari-a sunhu la-e chita.
yis likji-a Nanak das tis na-o amrit satgur dita. ||19||
shlok mehla 5.
kabir Dharti saDh ki taskar beseh gaji.
Dharti bjar na bi-apa-i un ka-o laju laji. ||1||
mehla 5.
kabir chaval karne tukj ka-o muhli la-e.
sang kusangi beste tab puchhe Dharam ra-e. ||2||
pa-orji.
ape hi vad parvar ap ikati-a.
apni kimat ap ape hi yati-a.
sabh kichh ape ap ap upanni-a.
apna kita ap ap varanni-a.
Dhan so tera than yithe tu vutha.

Página 966

Dhan so tere bhagat yinHi sach tuN ditha.
yis no teri da-i-a salaje so-e tuDh.
yis gur bhete Nanak nirmal so-i suDh. ||20||
shlok mehla 5.
farida bhum rangavali manyh visula bag.
yo nar pir nivei-a tinHa anch na lag. ||1||
mehla 5.
farida umar suhavarji sang suvannrji de.
virle ke-i pa-i-aniH yinHa pi-are ne. ||2||
pa-orji.
yap tap sanyam da-i-a Dharam yis deh so pa-e.
yis buyha-iji agan ap so nam Dhi-a-e.
antaryami agam purakj ik darisat dikja-e.
saDhsangat ke asre parabh si-o rang la-e.
a-ugan kat mukj uyla jar nam tara-e.
yanam maran bha-o kati-on fir yon na pa-e.
anDh kup te kadhi-an larh ap farja-e.
Nanak bakjas mila-i-an rakje gal la-e. ||21||
shlok mehla 5.
muhabat yis kjuda-e di rata rang chalul.
Nanak virle pa-i-ah tis yan kim na mul. ||1||
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mÚ 5 ] AMdru ivDw sic nwie bwhir BI scu 
ifToim ] nwnk rivAw hB Qwie vix iqRix 
iqRBvix roim ]2] pauVI ] Awpy kIqo rcnu 
Awpy hI riqAw ] Awpy hoieE ieku Awpy 
bhu BiqAw ] Awpy sBnw mMiJ Awpy bwhrw 
] Awpy jwxih dUir Awpy hI jwhrw ] Awpy  
hovih gupqu Awpy prgtIAY ] kImiq iksY 
n pwie qyrI QtIAY ] gihr gMBIru AQwhu 
Apwru Agxqu qUM ] nwnk vrqY ieku ieko 
ieku qUM ]22]1]2] suDu ] 

rwmklI kI vwr rwie blvMif qQw sqY 
fUim AwKI

<> siqgur pRswid ] 
nwau krqw kwdru kry ikau bolu hovY joKIvdY 
] dy gunw siq BYx Brwv hY pwrMgiq dwnu 
pVIvdY ] nwnik rwju clwieAw scu kotu 
sqwxI nIv dY ] lhxy DirEnu Cqu isir kir 
isPqI AMimRqu pIvdY ] miq gur Awqm dyv 
dI KVig joir prwkuie jIA dY ] guir cyly 
rhrwis kIeI nwnik slwmiq QIvdY ] sih 
itkw idqosu jIvdY ]1] lhxy dI PyrweIAY 
nwnkw dohI KtIAY ] joiq Ehw jugiq swie 
sih kwieAw Pyir pltIAY ] JulY su Cqu 
inrMjnI mil qKqu bYTw gur htIAY ] krih 
  
ij gur PurmwieAw isl jogu AlUxI ctIAY ] 
lµgru clY gur sbid hir qoit n AwvI KtIAY 
] Krcy idiq KsMm dI Awp KhdI KYir db-
tIAY ] hovY isPiq KsMm dI nUru Arshu kur-
shu JtIAY ] quDu ifTy scy pwiqswh mlu jnm 
jnm dI ktIAY ] scu ij guir PurmwieAw 
ikau eydU bolhu htIAY ] puqRI kaulu n pwilE 
kir pIrhu kMn@ murtIAY ] idil KotY AwkI 
iPrin@ bMin@ Bwru aucwiein@ CtIAY ] ijin 
AwKI soeI kry ijin kIqI iqnY QtIAY ] 
kauxu hwry ikin auvtIAY ]2] ijin kIqI  
so mMnxw ko swlu ijvwhy swlI ] Drm rwie 
hY dyvqw lY glw kry dlwlI ] siqguru AwKY 
scw kry sw bwq hovY drhwlI ] gur AMgd 
dI dohI iPrI scu krqY bMiD bhwlI ] nwnku 
kwieAw pltu kir mil qKqu bYTw sY fwlI 
] dru syvy aumiq KVI msklY hoie jMgwlI 
] dir drvysu KsMm dY nwie scY bwxI lwlI 
] blvMf KIvI nyk jn ijsu bhuqI Cwau 
pqRwlI ] lµgir dauliq vMfIAY rsu AMi-
mRqu KIir iGAwlI ] gurisKw ky muK aujly 
mnmuK QIey prwlI ] pey kbUlu KsMm nwil 
jW Gwl mrdI GwlI ] mwqw KIvI shu soie 
ijin goie auTwlI ]3] hoirNE gMg vhweIAY  
duinAweI AwKY ik ikEnu ] nwnk eIsir 
jgnwiQ auchdI vYxu ivirikEnu ] mwDwxw 
prbqu kir nyiqR bwsku sbid irVikEnu ] 
caudh rqn inkwilAnu kir Awvw gauxu 
iclikEnu ] kudriq Aih vyKwlIAnu ijix 
AYvf ipf iTxikEnu ] lhxy DirEnu CqRü 
isir Asmwin ikAwVw iCikEnu ] joiq 
smwxI joiq mwih Awpu AwpY syqI imikEnu ] 
isKW puqRW GoiK kY sB aumiq vyKhu ij ikEnu 
] jW suDosu qW lhxw itikEnu ]4]

Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
El Nombre Verdadero ha atravesado mi interior y también mi exterior, y así encontré al Uno Verdadero. El Señor 

prevalece en los tres mundos, en cada poro nuestro, en cada partícula de la tierra.  	 (2)
Pauri	                          

El Señor Mismo creó la creación. 
Él Mismo está imbuido en ella.
Él Mismo se vuelve el Uno. 
Él Mismo se torna de muchos colores.
Él Mismo prevalece en todo.
Él Mismo está elevado y más allá de todo.
Él Mismo nos hace ver Su Presencia y Él Mismo se aleja.
Él Mismo se vuelve Manifiesto; Él Mismo no se manifiesta.
Oh Dios, nadie podría encontrar el valor total de Tu Creación.
Eres Profundo, Insondable, Infinito, más allá de toda cuenta.
Oh Dios, Tú sólo eres; sí, Tú sólo eres por todas partes. 	 (22-1-2) Sudh

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru
Var de Ramkali, recitados por Rai Balwant y Sata, el tablista.

Cuando el Señor Creador da Su Juicio, ¿quién entonces puede enfrentar Su Voluntad?
Los virtuosos son en verdad hermanos y hermanas. Sólo los que son bendecidos, son aprobados. Nanak ha fundado 

el Dominio Verdadero de Dios; Él levantó la Fortaleza de la Verdad en tierra firme. Él hizo ondear el Dosel del Señor 
sobre Angad, Quien alabando a Dios, bebió del Néctar del Señor. Nanak bendijo a Angad con la Espada del Poder 
Espiritual instruyéndolo en la Sabiduría del Hombre Sabio de Dios. Y estando aun en vida, se postró ante su discípulo; 
lo ungió como Guru mientras estaba vivo. 	 (1)

Y así, el Decreto de Angad rigió en vez del de Nanak, pues la Luz era la Misma y el Sendero también; sólo el cuerpo 
cambió.

Sobre Su Trono ahora ondea el Dosel de Dios y allí se sentó, en el Mismo Trono del Guru y hace lo que el Guru 
manda y entonces probó el Sabor de la Unión del Yoga.	 P. 967.

El Langar, la Cocina del Shabd del Guru ha sido abierta y su Alacena nunca se agota, lo que sea que su Maestro 
dio, lo distribuyó entre todos para comer y las Alabanzas del Maestro fueron entonadas y la Luz Divina descendió de 
los cielos a la tierra.

Oh Rey Verdadero, teniendo Tu Visión los errores de millones de vidas son extirpados.
¿Por qué cuestionar la Verdad que Guru Nanak ha proclamado?
Sus hijos no lo obedecieron y voltearon la espalda al Guru nombrado; en su corazón prevaleció la maldad, y se 

pusieron en contra. Así cargaron ese peso.
Lo que el Guru dijo, Lejna lo llevó a cabo, y así fue establecido en el Trono.
¿Quién entonces ganó y quién, perdido?   	 (2)
Quien llevó a cabo el trabajo, se convirtió en el Guru, pues, ¿qué es mejor, el arroz o la pastura? El Juez del Dharma, 

consideró las posturas y tomó Su Decisión.
Lo que sea que el Guru Verdadero recita, el Dios Verdadero lo ejecuta instantáneamente.
Guru Angad fue proclamado y el Señor Creador lo confirmó.
Nanak sólo cambió su forma en la de Angad y todavía se sienta en el Trono.
¡Cuántas facetas tiene Él! Sus seguidores le sirven a Su Puerta y todos los errores desaparecen con la limpieza que 

hace la Esponja del Guru. Él es el derviche, el Santo, a la puerta de Su Señor y Maestro, Él ama el Nombre Verdadero 
y el Bani de la Palabra del Guru.

Balwant dice que Khivi, la esposa del Guru, es una noble mujer y que su sombra frondosa, da refugio a todos.
Ella distribuye el delicioso Langar del Guru, el Kir, el pudín de arroz mezclado con guí que es Néctar dulce. Los 

semblantes de los Sikjs del Guru están radiantes, pero los soberbios Manmukjs están pálidos como la paja.
Cuando Guru Angad se esmeró como todo un hombre, el Maestro lo aprobó.
Tal es el Esposo de la madre Khivi, Él sostiene el peso del mundo entero.   	 (3)
La corriente del río Ganges se regresa y el mundo en azoro, pregunta por qué.
Dice Nanak, el Maestro del mundo habló la Verdad Suprema; Él hizo de la montaña Su palo de batir; de la serpiente 

rey, el recipiente, batiendo así la Palabra del Shabd.
De ahí extrajo las catorce Joyas de la Sabiduría y con Su Luz iluminó el mundo.
Oh Maravilla de maravillas, así Nanak tocó los hombros de Angad, su discípulo, y ondeando el dosel sobre su 

cabeza, elevó su frente a los cielos y lo proclamó Guru.
Así, la Luz de Nanak se fundió en la Luz de Angad, no, él fundió Su Ser en Sí Mismo, pues Nanak probó a Sus Discípulos 

y a Sus hijos también y cuando Angad probó ser Íntegro, fue establecido en el Trono. 	 (4)

mehla 5.
andar viDha sach na-e bajar bji sach ditjom.
Nanak ravi-a jabh tha-e van tarin taribhavan rom. ||2||
pa-orji.
ape kito rachan ape hi rati-a.
ape jo-i-o ik ape bajo bhati-a.
ape sabhna manyh ape bahra.
ape yaneh dur ape hi yahra.
ape joveh gupat ape pargati-e.
kimat kise na pa-e teri thati-e.
gajir gambjir athaju apar agnat tuN.
Nanak varte ik iko ik tuN. ||22||1||2|| suDh.
ramkali ki var ra-e balvand tatha sate dum akji
ik-oNkar satgur parsad.
na-o karta kadar kare ki-o bol jove yokjivade.
de guna sat bhen bharav he parangat dan parjivade.
Nanak re chala-i-a sach kot satani niv de.
lahne Dhari-on chhat sir kar sifti amrit pivde.
mat gur atam dev di kjarjag yor puraku-e yi-a de.
gur chele rahras ki-i Nanak salamat thivde.
seh tika ditos yivde. ||1||
lahne di fera-i-e nanka dohi kjati-e.
yot oha yugat sa-e seh ka-i-a fer palti-e.
yhule so chhat niranyani mal takjat betha gur jati-e.
karaji ye gur furma-i-a sil yog aluni chati-e.
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langar chale gur sabad jar tot na avi kjati-e.
kjarche dit kjasamm di ap kjahdi kjer dabti-e.
jove sifat kjasamm di nur arsaju kursaju yhati-e.
tuDh dithe sache patisah mal yanam yanam di kati-e.
sach ye gur furma-i-a ki-o edu bolhu jati-e.
putri ka-ul na pali-o kar piraju kanH murti-e.
dil kjote aki firniH baneh bjar ucha-iniH chhati-e.
yin akji so-i kare yin kiti tine thati-e.
ka-un jare kin uvti-e. ||2||
yin kiti so mannna ko sal yivaje sali.
Dharam ra-e he devta le gala kare dalali.
satgur akje sacha kare sa bat jove darjali.
gur angad di dohi firi sach karte banDh bajali.
Nanak ka-i-a palat kar mal takjat betha se dali.
dar seve umat kjarji maskale jo-e yangali.
dar darves kjasamm de na-e sache bani lali.
balvand kjivi nek yan yis bajuti chha-o patrali.
langar da-ulat vandi-e ras amrit kjir ghi-ali.
gursikja ke mukj uyle manmukj thi-e parali.
pa-e kabul kjasamm nal yaN ghal mardi ghali.
mata kjivi sajo so-e yin go-e uthali. ||3||
joriN-o gang vaja-i-e duni-a-i akje ke ki-on.
Nanak isar yagnath uchhadi ven viriki-on.
maDhana parbat kar netar basak sabad rirjki-on.
cha-odah ratan nikali-an kar ava ga-on chilki-on.
kudrat ah vekjali-an yin evad pid thinki-on.
lahne Dhari-on chhatar sir asman ki-arja chhiki-on.
yot samani yot maji ap ape seti miki-on.
sikjaN putraN ghokj ke sabh umat vekjhu ye ki-on.
yaN suDhos taN lahna tiki-on. ||4||
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Pyir vswieAw PyruAwix siqguir KwfUru ] jpu 
qpu sMjmu nwil quDu horu mucu grUru ] lbu ivx-
why mwxsw ijau pwxI bUru ] virHAY drgh gurU 
kI kudrqI nUru ] ijqu su hwQ n lBeI qUM Ehu 
TrUru ] nau iniD nwmu inDwnu hY quDu ivic 
BrpUru ] inMdw qyrI jo kry so vM\Y cUru ] nyVY 
idsY mwq lok quDu suJY dUru ] Pyir vswieAw 
  
PyruAwix siqguir KwfUru ]5] so itkw so bY-
hxw soeI dIbwxu ] ipXU dwdy jyivhw poqw 
prvwxu ] ijin bwsku nyqRY GiqAw kir nyhI 
qwxu ] ijin smuMdu ivroilAw kir myru mDwxu 
] caudh rqn inkwilAnu kIqonu cwnwxu ] 
GoVw kIqo shj dw jqu kIE plwxu ] DxKu 
cVwieE sq dw js hMdw bwxu ] kil ivic 
DU AMDwru sw ciVAw rY Bwxu ] sqhu Kyqu jm-
wieE sqhu Cwvwxu ] inq rsoeI qyrIAY iGau 
mYdw Kwxu ] cwry kuMfW suJIEsu mn mih sbdu 
prvwxu ] Awvw gauxu invwirE kir ndir 
nIswxu ] AauqirAw Aauqwru lY so purKu su-
jwxu ] JKiV vwau n foleI prbqu myrwxu ]  
jwxY ibrQw jIA kI jwxI hU jwxu ] ikAw 
swlwhI scy pwiqswh jW qU suGVu sujwxu ] 
dwnu ij siqgur BwvsI so sqy dwxu ] nwnk 
hMdw CqRü isir aumiq hYrwxu ] so itkw so 
bYhxw soeI dIbwxu ] ipXU dwdy jyivhw po-
qRw prvwxu ]6] DMnu DMnu rwmdws guru ijin 
isirAw iqnY svwirAw ] pUrI hoeI krwmwiq 
Awip isrjxhwrY DwirAw ] isKI AqY sMgqI 
pwrbRhmu kir nmskwirAw ] Atlu AQwhu 
Aqolu qU qyrw AMqu n pwrwvwirAw ] ijn@I qUM 
syivAw Bwau kir sy quDu pwir auqwirAw ] lbu  
loBu kwmu k®oDu mohu mwir kFy quDu sprvwirAw 
] DMnu su qyrw Qwnu hY scu qyrw pYskwirAw ] 
nwnku qU lhxw qUhY guru Amru qU vIcwirAw ] 
guru ifTw qW mnu swDwirAw ]7] cwry jwgy 
chu jugI pMcwiexu Awpy hoAw ] AwpIn@Y Awpu 
swijEnu Awpy hI QMim@ KloAw ] Awpy ptI 
klm Awip Awip ilKxhwrw hoAw ] sB au-
miq Awvx jwvxI Awpy hI nvw inroAw ] 
qKiq bYTw Arjn gurU siqgur kw iKvY cMdoAw 
] augvxhu qY AwQvxhu chu ckI kIAnu loAw 
] ijn@I gurU n syivE mnmuKw pieAw moAw ] 
dUxI cauxI krwmwiq scy kw scw FoAw ] cwry 
jwgy chu jugI pMcwiexu Awpy hoAw ]8]1] 

rwmklI bwxI Bgqw kI ] kbIr jIau 
<> siqgur pRswid ]kwieAw klwlin 

lwhin 
mylau gur kw sbdu guVu kInu ry ] iqRsnw kwmu 
k®oDu md mqsr kwit kwit ksu dInu ry ]1] 
koeI hY ry sMqu shj suK AMqir jw kau jpu qpu 
dyau dlwlI ry ] eyk bUMd Bir qnu mnu dyvau 
jo mdu dyie klwlI ry ]1] rhwau ]

Entonces Guru Angad, hijo de Feru regresó a vivir en Khadur; consigo trajo la Meditación, la Austeridad, la 
Disciplina al mundo del ego.

La avaricia destruye al hombre; así como el moho al agua.
La Luz de Dios se rocía espontáneamente en la Corte del Guru.
Oh Guru, eres esa Paz cuyos límites no se pueden encontrar.
Tienes la posesión de los Nueve Tesoros y el del Naam, el Nombre del Señor, y quien sea que te calumnie, será 

arruinado y destruido.
La gente del mundo ve sólo lo que esta cerca y a la mano, pero Tú puedes ver a lo lejos.
Así entonces el Guru Verdadero, el hijo de Feru, llegó a habitar a Khadur.	   (5) P. 968.
Ungido de la misma forma, sentado en el mismo Trono y en la misma Corte, Guru Amar Das fue aprobado como 

su Guru y el Guru de su Guru.  	
Él también hizo de la Contemplación el palo para batir y de los Poderes Espirituales el recipiente, y así batió el 

Océano de la Palabra.
Y mira, él también obtuvo las catorce Gemas de la Sabiduría con las que el mundo entero se iluminó. Montó el 

caballo del Equilibrio ensillado en la castidad; hizo de la Verdad su arco y de las Alabanzas del Señor, sus flechas. ¡Qué 
oscura era la Época de Kali Yug y cómo brilla ahora después de que el Sol del Guru la ha iluminado con millones de 
rayos!

La Verdad creció en su granja; sí, Él dio sombra al mundo entero con el Dosel de la Verdad.
Tu Cocina siempre tuvo guí, harina y azúcar para comer, Tú conoces las cuatro esquinas del Universo y en Tu 

mente la Palabra del Shabd es aprobada y Suprema.
Él bendijo a cada uno con su Gracia y liberó a todos de su trasmigración.
Eres el Avatar, la Encarnación del la Sabiduría Suprema del Purusha, el Señor Primordial, y ni la tormenta ni los 

vientos de la pasiones te empujan o zarandean, eres como la montaña Sumayr. Tú conoces el estado más íntimo del 
Alma, eres el Conocedor de conocedores.

Oh Rey Verdadero, ¿cómo Te puedo alabar siendo tan Sabio?
Por favor bendice a Satta con las Bondades que el Guru Verdadero otorga.
El Dosel de Nanak ondeó sobre Amar Das y el mundo entero quedó maravillado.
Él fue ungido de la misma forma, sentado en el mismo Trono, en la misma Corte.
Y así como su padre y abuelo, el nieto también fue aprobado.	 (6)
Oh bendito seas, Guru Ram Das, pues Aquél que te creó, también te embelleció.
¡Qué increíble milagro, el Mismo Señor Creador Te ha establecido!
Los Sikjs y todas las congregaciones Te reconocen como la misma Encarnación de Dios.
Oh Guru Inamovible, Insondable, Incomparable; Infinito, Infinito Eres.
Los que te sirven con Amor, los llevas a través y los liberas de su avaricia, lujuria, enojo y del apego con todas sus 

ramificaciones. Verdad es tu Corte, oh Guru; Verdad, Verdad es Tu Gloria, eres Nanak, eres Angad y eres Guru Amar 
Das también.

Cuando Te vi, mi mente se exaltó en Dicha. 	 (7)
Los cuatro Gurus iluminaron el mundo en su propio tiempo, y luego vino Aryan, su misma Alma; sí, Él fue creado 

por el Mismo Señor y Él Mismo se Volvió Su Propio Soporte.
Él mismo se volvió la hoja, la pluma y el texto de su Destino y aunque los que lo siguieron estaban sujetos a la 

trasmigración, Él estaba siempre fresco y renovado. Ahora Aryan, el Guru, está sentado en el Trono de Nanak; ¡Cómo 
brilla Su Dosel engarzado de estrellas desde que el sol se levanta hasta que se acuesta!

El Guru ilumina las cuatro esquinas de la tierra; sí, los que no sirven al Guru, esos Manmukjs soberbios fueron 
llamados, por Dios, a entregar cuentas. Esta es la Bendición Verdadera de Dios sobre Ti, oh Guru, que Tu Gloria se ha 
incrementado cuatro veces más.

Los cuatro Gurus iluminaron el mundo en su propio tiempo y entonces el Señor Mismo asumió la Quinta Forma, 
la de Guru Aryan.	 (8-1)

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru

Ramkali, palabras de los Devotos, Kabir-yi.

Haz de tu cuerpo, el mortero y mezcla la levadura, deja que la Palabra del Shabd del Guru sea la melaza.	  
		 (1)    P. 969.
Deja que el deseo, la lujuria y el enojo, el orgullo y la envidia sean desmenuzados y se vuelvan la corteza de 

fermento. Oh Dios, ¿habrá algún Santo sentado en Paz y Tranquilidad a quien pueda ofrecer mi servicio? Ante él 
postraría mi ser si me bendijera con una gota de ese vino.	 (1-Pausa)

fer vasa-i-a faru-an satgur kjadur.
yap tap sanyam nal tuDh jor much garur.
lab vinaje mansa yi-o pani bur.
varji-e dargeh guru ki kudrati nur.
yit so jath na labh-i tuN oh tharur.
na-o niDh nam niDhan he tuDh vich bharpur.
ninda teri yo kare so vanye chur.
nerje dise mat lok tuDh suyhe dur.
fer vasa-i-a faru-an satgur kjadur. ||5||
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so tika so behna so-i diban.
piyu dade yeviha pota parvan.
yin basak netre ghati-a kar nei tan. yin samund 
viroli-a kar mer maDhan.
cha-odah ratan nikali-an kiton chanan.
ghorja kito sahy da yat ki-o palan.
Dhanakj charja-i-o sat da yas janda ban.
kal vich Dhu anDhar sa charji-a re bhan.
sataju kjet yama-i-o sataju chhavan.
nit raso-i teri-e ghi-o meda kjan.
chare kundaN suyhi-os man meh sabad parvan.
ava ga-on nivari-o kar nadar nisan.
a-utri-a a-utar le so purakj suyan.
yhakjarh va-o na dol-i parbat meran.
yane birtha yi-a ki yani hu yan.
ki-a salaji sache patisah yaN tu sugharh suyan.
dan ye satgur bhavsi so sate dan.
Nanak janda chhatar sir umat heran.
so tika so behna so-i diban.
piyu dade yeviha potra parvan. ||6||
Dhan Dhan ramdas gur yin siri-a tine savari-a.
puri jo-i karamat ap siryanjare Dhari-a.
sikji ate sangti parbarahm kar namaskari-a.
atal athaju atol tu tera ant na paravari-a.
yinHi tuN sevi-a bha-o kar se tuDh par utari-a.
lab lobh kam kroDh moh mar kadhe tuDh 
saparvari-a.
Dhan so tera than he sach tera peskari-a.
Nanak tu lahna tuhe gur amar tu vichari-a.
gur ditha taN man saDhari-a. ||7||
chare yage chaju yugi pancha-in ape jo-a.
apinHe ap sei-on ape hi thamiH kjalo-a.
ape pati kalam ap ap likjanjara jo-a.
sabh umat avan yavni ape hi nava niro-a.
takjat betha aryan guru satgur ka kjive chando-a.
ugavnaju te athavnaju chaju chaki ki-an lo-a.
yinHi guru na sevi-o manmukja pa-i-a mo-a.
duni cha-uni karamat sache ka sacha dho-a.
chare yage chaju yugi pancha-in ape jo-a. ||8||1||
ramkali bani bhagta ki.
kabir yi-o
ik-oNkar satgur parsad.
ka-i-a kalalan lajan mela-o gur ka sabad gurh kin re.
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tarisna kam kroDh mad matsar kat kat kas din re. ||1||
ko-i he re sant sahy sukj antar ya ka-o yap tap de-o 
dalali re.
ek bund bjar tan man deva-o yo mad de-e kalali re. 
||1|| raja-o.


